                                                                                                                                                       [image: image1.jpg]GD lzobraZevanje in kultura



   


ERASMUS

MOBILNOST POSAMEZNIKOV

Pogodbeno leto: 2007

KONČNO POROČILO

Slovar podatkov

Aktivnost: MOBILNOST ŠTUDENTOV

	OZNAKA
	Naslov stolpca
	Definicija podatka
	Oblika zapisa + primer
	Omejitve

	SM1
	Zaporedna številka
	Zaporedna številka mobilnosti
	Celo število

„1,2,3,4,…“
	/

	SM2
	Vrsta aktivnosti
	Identifikacija točnega tipa mobilnosti v okviru mobilnosti študentov
	Črkovna oznaka, in sicer:

SMS = študijska mobilnost
SMP = mobilnost za prakso
	

	SM3
	Matična institucija
	Institucija, kjer je učitelj zaposlen in katera ga je poslala na mobilnost
	13 mestna Erasmus koda

„SI LJUBLJA03“
	

	SM4
	Številka EUC
	Številka Erasmus univerzitetne listine
	
	

	SM5
	Priimek študenta
	Priimek študenta, ki je izvedel mobilnost
	Prosti tekst

„Pajnič“
	

	SM6
	Ime študenta
	Ime študenta, ki je izvedel mobilnost
	Prosti tekst

„Neža“
	/

	SM7
	Rojstni datum
	Datum rojstva študenta
	Datum dan/mesec/leto
26/12/1974
	/

	SM8
	Starost
	Starost študenta, ki je izvedel mobilnost
	Celo število med 18-80

„23“
	

	SM9
	Spol
	Spol študenta, ki je izvedel mobilnost
	Črkovna oznaka, in sicer:

F = ženski spol

M = moški spol
	

	SM10
	Nacionalnost
	Nacionalnost študenta, ki je izvedel mobilnost (Oznake – Tabela 1)
	ISO koda države nacionalnosti

„SI“
	

	SM11
	Študijsko področje na matični inst.
	Študijsko področje študija študenta (Oznake - Tabela 3)
	Številčna koda (pretežnega) študijskega področja xx.x
„09.2«
	

	SM12
	Naziv
	Naziv diplome, ki jo bo študent pridobil
	Prosti tekst
	

	SM13
	Stopnja 
	Stopnja študija študenta po Bologni
	Črkovna oznaka, in sicer:

ST = višji strokovni nivo

FT = prvi cikel (dodipl.)

SD = drugi cikel (podipl.)

TD = tretji cikel (dokt.)
	

	SM14
	Leta pred
	Zaključena leta študija pred mobilnostjo
	Celo število med 0 in 20

“3”
	

	SM15
	Inst. Gostiteljica
	Erasmus koda institucije gostiteljice
	13 mestna Erasmus koda

„SI LJUBLJA03“
	Se ne sme začeti z “SI “ 
Če SM2=SMS, potem SM15≠prazno

	SM16
	Država prakse
	Država, kjer je študent opravljal prakso, Oznake - Tabela 1
	Črkovna oznaka:
»DE«
	

	SM17
	Podjetje gostitelj
	Naziv podjetja gostitelja
	Prosti tekst, v jeziku države ali angleščini
	

	SM18
	Velikost podjetja gostitelja
	Velikost podjetja gostitelja
	Črkovna oznaka, in sicer:

S = do 50 zaposlenih
M = med 50 -500 zaposlenih
L = preko 500 zaposlenih
	

	SM19
	Ekonomski sektor 
	Sektor podjetja gostitelja (Oznake – Tabela 2)
	Črkovna oznaka NACE 1
	

	SM20
	Integrirana praksa
	Ali je študent opravljal študij IN prakso
	Črkovna oznaka, in sicer:
Y = da

N = ne
	

	SM21
	Trajanje študijske mobilnosti
	Koliko časa je trajala mobilnost v mesecih
	Številka z 1 decimalko (najmanjša enota je 0,5) med 0,5 in 12

„6,5“
	

	SM22
	Trajanje mobilnosti za prakso
	Koliko časa je trajala praksa v mesecih
	Številka z 1 decimalko (najmanjša enota je 0,5) med 0,5 in 12

„6,5“
	

	SM23
	Predčasna vrnitev
	Razlog predčasne vrnitve (dolžina mobilnosti < 3, razen če je SM13=ST)
	Črkovna oznaka, in sicer:
T = krajše študijsko obdobje 
F = osebne težave
I = bolezen
X = drugo
Z = ni navedeno
S = višji strokovni program
	

	SM24
	Mesec odhoda na študijsko mobilnost
	Mesec, v katerem je študent odšel na študijsko mobilnost
	Celo število v formatu mes/leto

“3/08” (marec 2008)
	

	SM25
	Mesec odhoda na prakso
	Mesec, v katerem je študent odšel na prakso
	Celo število v formatu mes/leto

“3/08” (marec 2008)
	

	SM26
	ECTS – študij
	Št. predvidenih kreditnih točk
	Celo število
	

	SM27
	ECTS – praksa
	Št. predvidenih kreditnih točk
	Celo število
	

	SM28
	Posebne potrebe
	Dodatno odobrena sredstva iz naslova posebnih potreb
	Znesek v €

„200,00“
	

	SM29
	Jezik gostitelja
	Ali je bil študent poučevan v jeziku države gostiteljice?
	Črkovna oznaka, in sicer:

Y = da

N = ne
	

	SM30
	Jezikovna priprava
	Ali je študent obiskoval kakšno jezikovno pripravo (doma ali v tujini) v povezavi z Erasmus mobilnostjo
	Črkovna oznaka, in sicer:

E = EILC tečaj

Y = da

N = ne
	

	SM31
	Erasmus štip. za študij
	Skupen znesek, ki ga je študent prejel za študijsko mobilnost vključujoč EILC a izključujoč posebne potrebe
	Znesek v €

„550,10“
	Znesek > 0,00

	SM32
	Erasmus štip. za prakso
	Skupen znesek, ki ga je študent prejel za mobilnost za prakso vključujoč EILC a izključujoč posebne potrebe
	Znesek v €

„1354,70“
	Znesek > ali = 0,00

	SM33
	Erasmus štipendija SKUPAJ
	Skupen znesek, ki ga je študent prejel
	Znesek v €

„1904,80“
	

	SM34
	EM status
	Ali je mobilni študent Erasmus Mundus študent
	Črkovna oznaka, in sicer:

Y = da

N = ne
	

	SM35
	Druga štipendija EM
	Če gre za EM študenta, ali je to 2. Erasmus štipendija
	Črkovna oznaka, in sicer:

Y = da

N = ne
	

	SM36
	Kvalifikacija
	Ali bo študent v tujini pridobil kakršno koli kvalifikacijo
	Črkovna oznaka, in sicer:

D = dvojna diploma

J = skupna diploma
O = drugo

N = nič
	

	SM37
	Druga Erasmus štipendija
	Ali je študent že kdaj prejel Erasmus štipendijo?
	Črkovna oznaka, in sicer:

Y = da

N = ne
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